
Smluvní ujednání - Obecná smluvní ujednání 

Kód ujednání Původní kód 

ujednání

Název ujednání Text ujednání

RGA1 RO1. Přednost smluvních 

ujednání před 

pojistnými podmínkami 

(06/23)

Ujednává se, že pokud je některé ustanovení těchto smluvních ujednání v 

rozporu s ustanovením pojistných podmínek, zvláštních smluvních ujednání nebo 

doložek vztahujících se k pojistné smlouvě, pak má ustanovení těchto smluvních 

ujednání přednost před ustanovením pojistných podmínek nebo zvláštních 

smluvních ujednání. 

Pokud je některé ustanovení těchto smluvních ujednání v rozporu s ustanovením 

vlastního textu pojistné smlouvy, má přednost to ustanovení, které je pro 

pojištěného výhodnější, není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak.

RGA2 RO2. Nedbalost

 (06/23)

Pro případy, kdy se aplikace výluky z pojištění odvíjí od splnění podmínky 

vycházející ze subjektivní stránky jednání pojištěného/pojistníka, jako je zavinění 

nebo vědomost pojištěného o určitých skutečnostech (např. výluka úmyslných 

škod, výluka škod v důsledku skutečnosti, o které pojištěný/pojistník měl vědět v 

době uzavření pojistné smlouvy apod.), dojde v případě, kdy je 

pojištěným/pojistníkem právnická osoba, k aplikaci takové výluky pouze za 

předpokladu, že shora uvedená podmínka bude naplněna ze strany vedení 

společnosti. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho 

členové) a osoby do svých funkcí statutárním orgánem jmenované. Obdobně se 

toto ujednání vztahuje i na případy krácení pojistného plnění v souvislosti s 

plněním povinností stanovených pojistnou smlouvu či zákonem.

RGA3 RO3. Informační povinnost 

(06/23)

Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v 

případě právnické osoby plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob 

k plnění informační povinnosti vedením určených. Pro účely posouzení porušení 

informační (oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v 

případě právnické osoby vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k 

plnění informační povinnosti vedením určených. Za vedení společnosti se 

považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby do svých funkcí 

statutárním orgánem jmenované.

RGA4 RO4. Výše pojistného při 

zániku pro neplacení 

(06/23)

V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení náleží pojistiteli poměrná část 

pojistného za dobu pojištění do jeho zániku.

RGA6 RO6. Cizí pojistné nebezpečí 

(06/23)

Pojistník s pojistitelem ujednávají, že nebyl-li nejpozději do konce šetření pojistné 

události prokázán pojistníkem souhlas třetí osoby (např. leasingovou, nájemní 

nebo jinou smlouvu nebo jiným způsobem) ohledně přijetí pojistného plnění 

pojistníkem z pojištění cizího pojistného nebezpečí uzavřeného pojistníkem ve 

vlastní prospěch, pojištění nezaniká podle § 2767 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů, ale pojistné plnění v takovém 

případě náleží této třetí osobě. Tím však není dotčena povinnost pojistníka 

seznámit třetí osobu s obsahem pojistné smlouvy. Ujednání v tomto odstavci se 

obdobně použijí i v případě, je-li ve prospěch třetí osoby pojištěno cizí pojistné 

nebezpečí.

RGA7 RO7. Souhlas třetí osoby 

(06/23)

Pojistník s pojistitelem ujednávají, že pro účely uzavření pojistné smlouvy ve 

prospěch pojištěných osob, které jsou zároveň oprávněnými osobami, není 

zapotřebí jejich podpis pojistné smlouvy. Odmítne-li pojištěný právo na pojistné 

plnění, v jehož prospěch bylo pojištění sjednáno, náleží pojistné plnění 

pojistníkovi. Tím však není dotčena povinnost pojistníka seznámit pojištěné 

osoby s obsahem pojistné smlouvy.

RGA8 RO8. Přerušení pojištění 

(06/23)

Pojistník s pojistitelem ujednávají, že odchylně od § 2801 odst. 1 zákona č. 

89/2012 Sb., občanského zákoníku, se pojištění pro nezaplacení pojistného 

nepřerušuje.

RGA9 RO9. Prokázaný pojistný 

zájem (06/23)

Pojistitel na základě jemu dostupných informací získaných v souvislosti s 

uzavíráním pojistné smlouvy považuje pojistný zájem pojistníka za prokázaný.

RGA11B RO10. Waiver of subrogation 

(06/23)

Ujednává se, že v případě, kdy je ze strany pojistníka nebo pojištěného před 

vznikem škodní události sjednána s nájemcem nebo pronajímatelem dohoda o 

vyloučení nebo omezení povinnosti třetí strany k náhradě způsobené újmy, 

pojistitel neuplatní snížení plnění z pojištění nebo nebude požadovat náhradu 

plnění s odvoláním na ust. § 2820 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 

zákoník ve znění pozdějších předpisů.

RGA14 RO12. Pojištění – upřesnění 

pojmu pojištěný (06/23)

Pro účely této pojistné smlouvy se pod pojmem „pojištěný" rozumí dle kontextu i 

množné číslo, tj. “pojištění".
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Smluvní ujednání - Obecná smluvní ujednání 

Kód ujednání Původní kód 

ujednání

Název ujednání Text ujednání

RGA17 RPD20. Zachraňovací náklady 

(06/23)

Pojistitel uhradí zachraňovací náklady až do výše 15 % pojistné částky pojištěné 

věci nebo limitu plnění. Toto omezení neplatí při záchraně života a zdraví osob. 

Toto ujednání se vztahuje pro všechna pojištění sjednaná touto pojistnou 

smlouvou.

RGA18 RPD19. Omezení možnosti 

naturálního plnění 

(06/23)

Pojistné plnění lze poskytnou pouze formou peněžité náhrady, nikoliv jako 

naturální plnění, pokud se obě smluvní strany nedohodnou jinak.

RGA19 RTPL12. Informační povinnost – 

koncern (06/23)

Pro účely zjišťování, zda bude uplatněna některá z výluk či omezení rozsahu 

pojistného krytí vztahující se k osobě pojištěného (např. výluka škod na věcech, 

které pojištěný užívá), nebude jakékoliv jednání jednoho pojištěného nebo 

informace známá jednomu pojištěnému přisuzována jinému pojištěnému. Žádná 

informace uvedená v dotazníku pro toto pojištění nebo informace známá jednomu 

pojištěnému nebude pro účely odmítnutí nebo snížení pojistného plnění 

přisuzována jinému pojištěnému.
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Smluvní ujednání  - Pojištění vozidel

Kód ujednání Název ujednání Text ujednání

RGCARA* Společná ujednání

RGCARA1 Automatické pojištění 

vozidel – podmínky

Sjednává se, že motorová vozidla a přípojná vozidla jsou pojištěna od okamžiku 

nabytí vlastnictví vozidla pojištěným (tzn. od skutečného převzetí vozidla od 

prodejce, leasingové společnosti apod.). Pro účely ujednání této pojistné smlouvy, 

které umožňuje automatické zařazení vozidla do pojištění havarijního, povinného 

ručení a dalších připojištění (pokud je toto v pojistné smlouvě sjednáno), 

vlastnictví může vzniknout koupí nového vozidla nebo přechodem vlastnického 

práva k vozidlu na pojištěného z leasingové smlouvy uzavřené pojištěným. Toto 

ujednání se vztahuje také na vozidla nová, která pojištěný bude užívat na základě 

leasingových či obdobných smluv a která má pojištěný podle uzavřené leasingové 

či obdobné smlouvy povinnost pojistit. Pokud pojištěný toto vozidlo požaduje 

pojistit, je povinen toto oznámit pojistiteli prostřednictvím makléřské společnosti 

nejpozději do 30 kalendářních dnů od převzetí vozidla nebo přidělení nové 

registrační značky (případně původní registrační značky), předat kopii technického 

průkazu a nabývací doklad (fakturu). Zúčtování pro rata pojistného bude 

provedeno nejpozději ke konci pojistného období.

RGCARA2 Garance podmínek 

pojištění

Všechna vozidla, která budou připojištěna do této pojistné smlouvy v průběhu 

pojistného období a která jsou ve vlastnictví pojištěného nebo je má pojištěný v 

oprávněném užívání, budou připojištěna za podmínek daných touto pojistnou 

smlouvou.

RGCARA4 Pojistné sazby Ujednává se, že základní pojistné sazby platné pro pojištění odpovědnosti z 

provozu vozidla, havarijního pojištění a veškerá doplňková pojištění jsou uvedeny 

v sazebníku pojistitele, který je nedílnou součástí pojistné smlouvy a jsou závazné 

pro všechna vozidla pojištěná touto smlouvou (včetně nově zařazovaných vozidel) 

a to minimálně po dobu 12 měsíců od uzavření flotilové pojistné smlouvy. Toto 

ujednání se neuplatní pro případ snížení cen pojištění.

RGCARH* Havarijní pojištění

RGCARH2 Pojištění výbavy vozila 

– rozšíření pojistného 

krytí

Veškerá vozidla jsou pojištěna včetně standardní, nadstandardní a zvláštní výbavy 

nebo jiných předmětů pojištění vztahujících se k vozidlu nebo jeho provozu.

Pro případ odcizení nebo poškození standardní a nadstandardní výbavy 

motorových vozidel se sjednává spoluúčast ve výši 1 000 Kč. Toto ujednání se 

vztahuje na výbavu včetně příslušenství, která byla v době pojistné události 

umístěna v pojištěném vozidle (nezáleží na tom, zda-li výbava byla součástí 

kompletní dodávky vozidla, anebo byla namontována dodatečně) a pojištěný tuto 

skutečnost doloží. V případě poškození nebo zničení části vozidla, které netvoří 

tuto výbavu (zejména, oken, dveří, zámků, lišt apod.) bude na tyto věci uplatněna 

spoluúčast, která je sjednána pro výbavu motorového vozidla.

RGCARH3 Polepy vozidla Veškerá vozidla jsou pojištěna včetně polepů umístěných na vozidle.

RGCARH8 Nedostatečné zabrzdění Pojistitel neuplatní výluku v případě škody na pojištěném vozidle nebo pojištěné 

nestandardní výbavěv vozidla nastalé v důsledku neúmyslného opomenutí zajistit 

vozidlo proti pohybu parkovací (ruční) brzdou.

RGCARH9 Škola smyku Pojištění se vztahuje na škody vzniklé na vozidle při výcviku řidičských dovedností 

a školách smyku.

RGCARH11 Zapomenutí malého TP                Zanechání osvědčení o registraci / osvědčení o technickém průkazu ve vozidle 

nebude v případě odcizení celého vozidla považováno za porušení povinnosti 

pojistníka.

RGCARGL* Pojištění čelního skla / skel ve vozidle

RGCARGL1 Pojištění čelního skla / 

skel ve vozidlech – 

rozšíření pojistného 

krytí

Dodatkové pojištění čelního skla/ skel vozidla se vztahuje i na škody související se 

škodou na čelním skle/ sklech vozidla (jako např. dálniční známka, ochranné 

fólie), a to maximálně do výše sjednané pojistné částky.

RGCARGL2 Pojištění skel Připojištění skel se automaticky vztahuje na všechna výhledová, přední zadní, 

střešní, vnitřní a jiná skla na vozidlech, autobusech, trojelbusech apod. 
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